




Psalm for Shabbat: Psalms 92
1 It is good to give thanks to the Lord, to
sing praises to your name, O Most High;
2 to declare your steadfast love in the
morning,
and your faithfulness by night,
3 to the music of the lute and the harp,
to the melody of the lyre.
4 For you, O Lord, have made me glad by
your work;
at the works of your hands I sing for joy.
5 How great are your works, O Lord!
Your thoughts are very deep!
6 The stupid man cannot know;
the fool cannot understand this:
7 that though the wicked sprout like grass
and all evildoers flourish,
they are doomed to destruction forever;
8 but you, O Lord, are on high forever.
9 For behold, your enemies, O Lord,
for behold, your enemies shall perish;
all evildoers shall be scattered.
10 But you have exalted my horn like that
of the wild ox; you have poured over me
fresh oil.
11 My eyes have seen the downfall of my
enemies;
my ears have heard the doom of my evil
assailants.
12 The righteous flourish like the palm tree
and grow like a cedar in Lebanon.
13 They are planted in the house of the
Lord;
they flourish in the courts of our God.
14 They still bear fruit in old age;
they are ever full of sap and green,
15 to declare that the Lord is upright;
he is my rock, and there is no
unrighteousness in him.

ת בָּ שַּׁ   יוֹם הַ יר, לְ שִׁ מוֹר  זְ א מִ
יוֹן לְ ךָ עֶ מְ שִׁ  ר לְ מֵּ זַ וּלְ יהוָה;  הֹדוֹת לַ ב טוֹב, לְ
ילוֹת לֵּ , בַּ ךָ וּנָתְ מ ; וֶאֱ ךָ דֶּ סְ ר חַ בֹּקֶ  יד בַּ גִּ הַ ג לְ
נּוֹר כִ ן בְּ יוֹ גָּ י הִ לֵ ל; עֲ י-נָבֶ לֵ שׂוֹר, וַעֲ י-עָ לֵ ד עֲ

נֵּן רַ יךָ אֲ י יָדֶ שֵׂ עֲ מַ ; בְּ ךָ לֶ עֳ פָ י יְהוָה בְּ נִ תַּ  חְ מַּ  י שִׂ ה כִּ
יךָ בֹתֶ שְׁ  חְ וּ מַ ק מְ אֹד, עָ יךָ יְהוָה; מְ שֶׂ עֲ וּ מַ ל ה-גָּדְ ו מַ
ת-זֹאת ין אֶ לֹא-יָבִ יל,  סִ וּכְ ע;  לֹא יֵדָ ר,  עַ -בַּ ישׁ ז אִ
י לֵ פֹּעֲ ל- וּ, כָּ יצ יָּצִ ב, וַ שֶׂ מוֹ עֵ ים, כְּ עִ שָׁ  רֹחַ רְ פְ ח בִּ

ד י-עַ דֵ ם עֲ דָ מְ שָּׁ   הִ וֶן: לְ אָ
ם יְהוָה עֹלָ רוֹם-- לְ ה מָ תָּ  ט וְאַ

דוּ יךָ יֹאבֵ נֵּה אֹיְבֶ י-הִ , יְהוָה-- כִּ יךָ נֵּה אֹיְבֶ י הִ י כִּ
וֶן י אָ לֵ פֹּעֲ ל- וּ, כָּ ד רְ פָּ  יִתְ

ן נָ עֲ ן רַ מֶ שֶׁ  י, בְּ לֹּתִ  י; בַּ נִ רְ ים קַ אֵ רְ ם כִּ רֶ תָּ יא וַ
י וּרָ  שׁ י, בְּ ינִ ט עֵ בֵּ תַּ יב וַ

י נָ זְ נָה אָ עְ מַ שְׁ  ים-- תִּ עִ רֵ י מְ לַ ים עָ מִ קָּ בַּ
גֶּה ן יִשְׂ נוֹ בָ לְּ ז בַּ רֶ אֶ ח; כְּ רָ ר יִפְ מָ תָּ  יק, כַּ דִּ יג צַ

וּ יח רִ וּ יַפְ ינ לֹהֵ  רוֹת אֱ צְ חַ ית יְהוָה; בְּ בֵ ים, בְּ וּלִ ת שְׁ יד 
וּ י ים יִהְ נִּ נַ עֲ רַ ים וְ נִ שֵׁ  ה; דְּ יבָ שֵׂ וּן בְּ וּב נ טו עוֹד, יְ
וֹ לֹא-עלתה בּ י, וְ וּרִ ר יְהוָה; צ שָׁ י-יָ יד, כִּ גִּ הַ טז לְ

Sing - Tov Lehodot | It Is Good To Give Thanks - Psalms 92:1-5
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Chordsheet

Listen to the song on
Youtube

https://drive.google.com/file/d/1Gd2YN_BUucS6VvvZfgaSdgfFV47VDmmb/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1Gd2YN_BUucS6VvvZfgaSdgfFV47VDmmb/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1a-s4G2op40t6w8VorgQ5E3xxwaw1PsCI/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1a-s4G2op40t6w8VorgQ5E3xxwaw1PsCI/view?usp=drive_link
https://youtu.be/iL_mcPxq3XI?si=271rhREj-vaX4fXv
https://youtu.be/iL_mcPxq3XI?si=271rhREj-vaX4fXv


Proverbs 31:10-31 - Blessing our wives from א(Alef - equivalent to the letter A)
to ת(Tav - equivalent to the letter Z), from Beginning to End.

Blessing the Wives - Eshet Khaiyl | Woman of Valour 

10 An excellent wife who can find?
She is far more precious than jewels.
11 The heart of her husband trusts in her,
and he will have no lack of gain.
12 She does him good, and not harm,
all the days of her life.
13 She seeks wool and flax,
and works with willing hands.
14 She is like the ships of the merchant;
she brings her food from afar.
15 She rises while it is yet night
and provides food for her household
and portions for her maidens.
16 She considers a field and buys it;
with the fruit of her hands she plants a vineyard.
17 She dresses herself[e] with strength
and makes her arms strong.
18 She perceives that her merchandise is
profitable. Her lamp does not go out at night.
19 She puts her hands to the distaff,
and her hands hold the spindle.
20 She opens her hand to the poor
and reaches out her hands to the needy.
21 She is not afraid of snow for her household,
for all her household are clothed in scarlet.
22 She makes bed coverings for herself;
her clothing is fine linen and purple.
23 Her husband is known in the gates
when he sits among the elders of the land.
24 She makes linen garments and sells them;
she delivers sashes to the merchant.
25 Strength and dignity are her clothing,
and she laughs at the time to come.
26 She opens her mouth with wisdom,
and the teaching of kindness is on her tongue.
27 She looks well to the ways of her household
and does not eat the bread of idleness.
28 Her children rise up and call her blessed;
her husband also, and he praises her:
29 “Many women have done excellently,
but you surpass them all.”
30 Charm is deceitful, and beauty is vain,
but a woman who fears the Lord is to be praised.
31 Give her of the fruit of her hands,
and let her works praise her in the gates.

. הּ רָ כְ ים מִ ינִ נִ פְּ  חֹק מִ א; וְרָ צָ י יִמְ יִל, מִ ת-חַ שֶׁ  10 אֵ
ר.                                    סָ לֹא יֶחְ ל,  לָ שָׁ ; וְ הּ לָ עְ ב בַּ , לֵ הּ ח בָּ טַ 11 בָּ

. יֶּיהָ  י חַ כֹּל, יְמֵ ע--  לֹא-רָ וּ טוֹב וְ ה תְ לַ מָ 12 גְּ
. יהָ פֶּ  ץ כַּ פֶ חֵ , בְּ שׂ עַ תַּ ים; וַ תִּ שְׁ  וּפִ ר  מֶ ה, צֶ שָׁ  רְ 13 דָּ

. הּ מָ חְ יא לַ בִ תָּ ק,  חָ רְ מֶּ  ר; מִ יּוֹת סוֹחֵ  נִ אֳ ה, כָּ יְתָ 14 הָ
. יהָ רֹתֶ נַעֲ ; וְחֹק, לְ הּ יתָ בֵ ף לְ רֶ ן טֶ תֵּ  ה--וַתִּ יְלָ עוֹד לַ ם, בְּ קָ תָּ 15 וַ

ם. רֶ ה כָּ עָ , נָטְ יהָ פֶּ  י כַ רִ פְּ  וּ; מִ ה חֵ קָּ ה, וַתִּ דֶ ה שָׂ מָ 16 זָמְ
. יהָ רוֹעֹתֶ ץ, זְ מֵּ  אַ ; וַתְּ יהָ נֶ תְ ז מָ עוֹ ה בְ רָ גְ 17 חָ

. הּ ה נֵרָ יְלָ לַּ ה בַ בֶּ לֹא-יִכְ  ; הּ רָ חְ י-טוֹב סַ ה, כִּ מָ עֲ 18 טָ
. ךְ לֶ וּ פָ כ מְ תָּ  , יהָ פֶּ  כַ וֹר; וְ ישׁ כִּ ה בַ חָ לְּ שִׁ  , יהָ 19 יָדֶ
ן. יוֹ בְ אֶ ה לָ חָ לְּ שִׁ  , יהָ יָדֶ י; וְ נִ עָ ה לֶ שָׂ רְ פָּ  , הּ פָּ  20 כַּ

ים. נִ שָׁ שׁ  בֻ , לָ הּ יתָ ל-בֵּ י כָ ג: כִּ לֶ שָּׁ   הּ מִ יתָ בֵ א לְ ירָ לֹא-תִ  21
. הּ שָׁ וּ ב ן לְ גָּמָ רְ שׁ וְאַ שֵׁ  ; הּ ה-לָּ תָ שְׂ ים עָ דִּ בַ רְ 22 מַ

ץ. רֶ נֵי-אָ קְ ם-זִ , עִ וֹ תּ בְ שִׁ  ; בְּ הּ לָ עְ ים בַּ רִ עָ שְּׁ   ע בַּ 23 נוֹדָ
י. נִ נַעֲ כְּ נָה לַ גוֹר, נָתְ כֹּר; וַחֲ  מְ ה, וַתִּ תָ שְׂ ין עָ דִ 24 סָ

ן. רוֹ חֲ יוֹם אַ ק, לְ חַ שְׂ ; וַתִּ הּ שָׁ וּ ב ר לְ דָ 25 עֹז-וְהָ
. הּ נָ וֹ שׁ ל-לְ ד, עַ סֶ ת חֶ ה; וְתוֹרַ מָ כְ חָ ה בְ חָ תְ פָּ  , יהָ פִּ  26
לֹא תֹאכֵל. לוּת,  צְ ם עַ חֶ לֶ ; וְ הּ יתָ יכוֹת בֵּ לִ יָּה, הֲ  פִ 27 צוֹ

. הּ לָ לְ , וַיְהַ הּ לָ עְ ; בַּ וּהָ ר שְּׁ   , וַיְאַ יהָ נֶ וּ בָ מ 28 קָ
נָה. לָּ כֻּ ל- ית עַ לִ , עָ תְּ יִל; וְאַ וּ חָ שׂ נוֹת, עָ וֹת בָּ בּ 29 רַ

ל. לָּ הַ תְ יא תִ ת-יְהוָה, הִ אַ ה יִרְ שָּׁ   י: אִ יֹּפִ  ל הַ בֶ ן, וְהֶ חֵ ר הַ קֶ שֶׁ  30
. יהָ שֶׂ עֲ ים מַ רִ עָ שְּׁ   וּהָ בַ ל לְ יהַ ; וִ יהָ י יָדֶ רִ פְּ  , מִ הּ וּ-לָ נ 31 תְּ

Follow with personal prayer for Wives & Women of Valour 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=proverbs%2031&version=ESV#fen-ESV-17302e


Blessing the Children
For the Boys:
yasimkha Elohim ke’efrayim ve’menasheh
May God make you like Ephraim & Mennasheh
ve’le’talmidim tovim
And good followers
shel adoneinu Yeshua ha’mashiakh
of our Lord Yeshua our Messiah       

For the Girls:
yasimkha Elohim ke’sara rivka rakhel ve’lea
May God make you like Sarah, Rebekah, Rachel & Lea
u’le’talmidot tovot
And good followers
shel adoneinu Yeshua ha’mashiakh
of our Lord Yeshua our Messiah                                                     

לבנים:                                                                                                                                                                                                 
ל  שֶׁ ים  בִ ים טוֹ ידִ מִ לְ תַּ  כַ ה וְ שֶּׁ  נַ וּמְ יִם  רַ פְ אֶ ים כְּ לֹהִ  ךָ אֱ ימְ יְשִׂ

יחַ שִׁ  מָּ  וּעַ הַ  וּ יֵשׁ נֵינ דוֹ אֲ

לבנות:                                                                                                                                                                                                       
ל חֵ ה רָ קָ בְ ה רִ רָ שָׂ ים כְּ לֹהִ  ךְ אֱ ימֵ יְשִׂ
נוֹת מָ נֶאֱ ידוֹת טוֹבוֹת וְ מִ לְ תַ וּכְ ה  אָ לֵ וְ

יחַ שִׁ  מָּ  וּעַ הַ  וּ יֵשׁ נֵינ דוֹ ל אֲ שֶׁ

Blessing the Husbands - Psalms 1:1-3

Follow with personal prayer for the Husbands

Follow with personal prayer for the Children

1 Blessed is the man
 who walks not in the counsel of the wicked,
nor stands in the way of sinners,
 nor sits in the seat of scoffers;
2 but his delight is in the law of the Lord,
 and on his law he meditates day and night.
3 He is like a tree
 planted by streams of water
that yields its fruit in its season,
 and its leaf does not wither.
In all that he does, he prospers.

ים; עִ שָׁ  ת רְ צַ עֲ , בַּ ךְ לַ לֹא הָ ר  שֶׁ  -- אֲ ישׁ אִ י הָ רֵ שְׁ  1 אַ
ב. שָׁ לֹא יָ ים,  צִ ב לֵ שַׁ מוֹ וּבְ ד,  מָ לֹא עָ ים,  אִ טָּ  ךְ חַ רֶ דֶ וּבְ

ה. יְלָ ם וָלָ גֶּה, יוֹמָ תוֹ יֶהְ רָ תוֹ וּבְ  ; צוֹ פְ ת יְהוָה, חֶ תוֹרַ ם בְּ י אִ 2 כִּ
יִם: גֵי-מָ לְ פַּ ל- תוּל עַ שָׁ ץ,  עֵ יָה-- כְּ 3 וְהָ

ה שֶׂ ר-יַעֲ שֶׁ  וֹל; וְכֹל אֲ לֹא-יִבּ וּ  ה לֵ --וְעָ וֹ תּ עִ ן בְּ תֵּ , יִ יוֹ רְ פִּ ר  שֶׁ  אֲ
. יחַ לִ יַצְ



Receiving the Shabbat - Genesis 2:1-3
The sixth day.  1 Thus the heavens and the
earth were finished, and all the host of them.
2 And on the seventh day God finished his
work that he had done, and he rested on the
seventh day from all his work that he had
done. 3 So God blessed the seventh day and
made it holy, because on it God rested from all
his work that he had done in creation.                                                      

ל ם:  2 וַיְכַ אָ בָ ל צְ ץ וְכָ רֶ אָ יִם וְהָ מַ שָּׁ   וּ הַ  לּ י. 1 וַיְכֻ שִּׁ   שִּׁ   יום הַ
יּום  בּת בַּ שְׁ יִּ ה. וַ שָׂ ר עָ שֶׁ  ו אֲ תּ אכְ לַ י מְ יעִ בִ שְּׁ   יּום הַ  ים בַּ להִ אֱ
ת ים אֶ להִ ךְ אֱ רֶ ה:  3 וַיְבָ שָׂ ר עָ שֶׁ  ו אֲ תּ אכְ לַ ל מְ כָּ י מִ יעִ בִ שְּׁ   הַ
ר שֶׁ  ו אֲ תּ אכְ לַ ל מְ כָּ ת מִ בַ שָׁ י בו  שׁ אתו. כִּ דֵּ י וַיְקַ יעִ בִ שְּׁ   יום הַ

שׂות: עֲ ים לַ להִ א אֱ רָ בָּ

yom ha’shishi. va’yakhulu ha’shamayim ve’ha’arets ve’khol tseva’am: va’yekhal Elohim ba’yom
ha’shevi’i mi’kol melakhto asher asa. va’yishbot ba’yom ha’shevi’i mi’kol melakhto asher asa:
va’yevarekh Elohim et yom ha’shevi’i va’yikadesh oto. ki vo shavat mi’kol melakhto asher bara

Elohim la’asot

Blessing the Wine
barukh ata Adonai  Eloheinu melekh ha’olam
Blessed are You Lord our God King of the Universe
boreh pri ha’gefen
creator of the fruit of the vine                                                   

ךְ לֶ וּ מֶ ינ לֹהֵ  י אֱ נִ דוֹ ה אֲ תָּ  וּךְ אַ ר בָּ
ן גֶּפֶ י הַ רִ פְּ א  וֹרֵ ם בּ עוֹלָ הָ

Kidush Blessing
barukh ata Adonai Eloheinu melekh ha’olam
Blessed are You Lord our God King of the Universe
asher kidshanu be’mitsvotav ve’ratsa banu
who sanctifies us in His laws and favoured us
ve’shabat kodsho be’ahava u’vratson hinkhilanu
and gave us shabbat in love as an inheritance,
zikaron le’ma’aseh bereshit
as a remembrance of the act of creation
ki hu yom tkhila le’mikreh kodesh
for this day is the beginning of all holy days,
zekher le’yetsi’at mitsrayim
a remembrance of the Exodus from Egypt.
ki vanu vakharta ve’otanu kidashta
For You have chosen us and set us apart
mi kol ha’amim
from among all the nations.
ve’shabat kodshekha be’ahava u’vratson
Your holy sabbath you have given us in love
hinkhaltanu: barukh ata adonai
as an inheritance: Blessed are You Lord
mekadesh ha’shabat
Who Sanctifies the Sabbath.              

וּ נ שָׁ  דְּ ר קִ שֶׁ  ם אֲ עולָ ךְ הָ לֶ וּ מֶ ינ להֵ ה ה' אֱ תָּ  וּךְ אַ ר בָּ
צון רָ וּבְ ה  בָ הֲ אַ ו בְּ שׁ דְ ת קָ בַּ שַׁ וּ. וְ נ ה בָ צָ רָ יו וְ ותָ צְ מִ בְּ
י הוּא יום ית. כִּ שִׁ א רֵ ה בְ שֵׂ עֲ מַ רון לְ כָּ וּ. זִ נ ילָ חִ נְ הִ

וּ נ י בָ יִם. כִּ רָ צְ ת מִ יאַ יצִ ר לִ שׁ זֵכֶ י קדֶ אֵ רָ קְ מִ ה לְ לָּ חִ תְּ
ךָ שְׁ  דְ ת קָ בַּ שַׁ ים וְ מִּ עַ ל הָ כָּ תָּ מִ  שְׁ  דַּ וּ קִ נ תָּ וְאותָ  רְ חַ בָ
שׁ דֵּ קַ ה ה'. מְ תָּ  וּךְ אַ ר וּ: בָּ נ תָּ  לְ חַ נְ צון הִ רָ וּבְ ה  בָ הֲ אַ בְּ

ת: בָּ שַּׁ   הַ

Follow with personal prayer for the wine



Blessing the Bread
barukh ata Adonai Eloheinu melekh ha’olam
Blessed are You Lord our God King of the Universe
ha’motsi lekhem min ha’arets
who brings forth bread from the earth                                               

ךְ לֶ וּ מֶ ינ לֹהֵ  י אֱ נִ דוֹ ה אֲ תָּ  וּךְ אַ ר בָּ
ץ רֶ אָ ן הָ ם מִ חֶ יא לֶ וֹצִ מּ ם הַ עוֹלָ הָ

Follow with personal prayer for the bread

Sing Shabbat Shalom song
shabat shalom shabat shalom
shabat shabat shabat shabat shalom
shabat shabat shabat shabat shalom
shabat shabat shabat shabat shalom
shabat shalom shabat shalom
shabat shabat shabat shabat shalom

לוֹם,   שָׁ ת  בַּ שַׁ לוֹם,  שָׁ ת  בַּ שַׁ                           
לוֹם שָׁ ת  בַּ שַׁ ת  בַּ שַׁ ת  בַּ שַׁ ת  בַּ שַׁ                           
לוֹם שָׁ ת  בַּ שַׁ ת  בַּ שַׁ ת,  בָּ שַׁ ת  בַּ שַׁ                           
לוֹם שָׁ ת  בַּ שַׁ ת  בַּ שַׁ ת,  בָּ שַׁ ת  בַּ שַׁ                           

לוֹם, שָׁ ת  בַּ שַׁ לוֹם,  שָׁ ת  בַּ שַׁ                           
לוֹם שָׁ ת  בַּ שַׁ ת  בַּ שַׁ ת  בַּ שַׁ ת  בַּ שַׁ

Follow with personal prayer for the food
Lets eat!:)


